KONUT FINANSMANI SOZLESMESi/ HOUSING FINANCE AGREEMENT

Madde 1.KONU

Mdsteri’'nin belirledigi saticidan, sectigi konutun
alimina dairkatilim bankaciligi mevzuatina ve
prensiplerine  uygun olmak (lzere Banka’nin
Musteri’yekullandirabilecegikrediye (saglayabilecegi
finansmana) iliskin hususlar ile Taraflarin haklari ve
yukumlultkleri diizenlenmektir.

Madde 2. SOZLESMENIN SURESI

isbu Sézlesme, finansmanborcu tiim ferileri ile
birlikte geri 6deninceye ve tum yukimlillkler yerine
getirilinceye kadar yurdirlikte olmak tzere surelidir.

Madde 3.BANKA’NIN BILGILERI

Unvani:Albaraka Turk Katilim Bankasi A.S.;

Adresi: Saray Mah. Dr. Adnan Blyukdeniz Cad. No:6
Umraniye/istanbul; Merkez-SicilNo:Umraniye-
istanbul /206671; Mersis No: 0047000870200019;
Telefon/Faks: 0216 666 01 01/0216 666 16 00; KEP
Adresi:albarakaturk@hs03.kep.tr; internet Adresi:
www.albarakaturk.com.tr

Madde 4. KULLANDIRILABILECEK
TUTARI

4.1.Kullandirilabilecek finansmanin toplam tutari
(anaparasi), ekli Odeme Plani’nda yer almaktadir.

FINANSMAN

4.2.Dovize endeksli kullandirilmasi halinde

finansmanin karsilig

Tirk Lirast (TL)'dir.Déviz ve dovize endeksli
kullandirilacak finansmanin TL karsihginin
hesaplanmasinda kullandirildigi tarihteki

Banka’nincari gise Doviz Alis Kuru esas alinir.

4.3.Tahsis edilen para cinsine bakilmaksizin Banka,
finansmani doviz veya dovize endeksli kullandirabilir.

Madde 5. KAR PAYININ TURU VE ORANLARI
5.1.Kar payinin tira sabit kar paylidir.

Aylik Akdi Kar Payi Orani:%............... ,
Yilik Akdi Kar Payi Orani:%................ ve
Yilhk Maliyet (Efektif Yilhk Kar Payi) Orani:

5.2.Efektif Yilhk Kar Payr Orani hesaplamasinda
anapara, vade, akdi kar payi, vergi, har¢ ve benzeri
yasal yukiumlualtukler ile her tirli Ucret bilesenleri
kullanilmistir. Geri 6denecek toplam tutar ekli
Odeme Plani’nda yer almaktadir.

Madde 6. FINANSMAN SAGLANMA SARTLARI
6.1.Finansman, Musteri’'nin satin alacagikonut icin
kullandirilabilir. S6zlesme konusu konuta iliskin genel
bilgilerekteyer almaktadir.

6.2.Musteri, kural olarak finansman talebini
Sozlesme’nin eki niteliginde olan Bireysel Finansman
KredisiBasvuru Formu ile Banka’ya bildirir.
Finansman talebi ve finansmana konu konut katihm
bankaciligi prensiplerine uygun olmahdir.

Article 1. SUBJECT

Regulating the issues related to the loan the Bank may
utilize (financing it can provide) to the Client for
purchasing the housing the Client has chosen from the
seller they chose in accordance to the participation
banking legislations and principles and the rights and
liabilities of the parties.

Article 2. CONTRACT PERIOD

The agreement is a timed agreement which will remain
in effect until the finance is repaid fully together with its
accessories and all liabilities are fulfilled.

Article 3 BANK INFORMATION

Title : Albaraka Turk Katilim Bankasi A.S. Adress: Saray
Mah. Dr. Adnan Biiyikdeniz Cad.No:6
Umraniye/istanbul; Headquarters-Registry No:
Umraniye-istanbul/206671; Mersis
No:0047000870200019; Telephone/Fax: 0216 666 01 01
0216 666 16 00; KEP Address: albarakaturk@hs03.kep.tr;
Web Address: www.albarakaturk.com.tr

Article 4. THE AMOUNT OF FINANCE THAT CAN BE LET
TO BE USED

4.1. Total amount (capital) of the financing that may be
utilized is contained in the Payment Plan attached.

4.2. In case where the finance is utilized indexed to the
foreign currency, the loan amount equivalent is
.................................................. TL. Turkish Liras is
(TL).While calculating the TL equivalent of the finance
that will be let to be used in the foreign currency or as
indexed to the foreign currency, the prevalent counter
Foreign Currency Purchase Rate of the bank on the date
on which the finance is let to be used is used.
4.3.Regardless of the type of the Money that was
assigned, the Bank can let the finance be used in the
foreign currency or as indexed to the foreign currency.
Article 5. TYPE AND RATES OF THE PROFIT SHARE

5.1.The type of the profit share is stable profit share.The
Monthly Amount of Contractual Profit Share Rate:
e , The Yearly Amount of Contractual Profit Share
Rate: %............. , and The Yearly Cost (Effective Annul
Profit Share) Rate:%................ .

5.2. Capital, term, conventional profit share, taxes,
duties and similar legal liabilities and all fee compounds
are used in calculation of Effective Annul Profit Share
Rate calculation. Total repayable amount is stated in the
annexed Payment Plan.

Article 6. THE CONDITIONS FOR PROVIDING FINANCE
6.1. The finance can be let to be used for the house that
the customer is going to purchase. The general
information about the house that is the subject of the
agreement is in the attachment.

6.2. As a rule, the Client notifies the Bank of their
financing demand through Individual Financing Loan
Application Form, which is an annex to the Agreement.
Financing request and financing subject housing must be
in conformity with the participation banking principles.
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6.3.Kullandirilmasina mani yoksa finansman édemesi
kural olarak saticlya (temsilcisine, vekiline, saticinin
bildirdigi kisiye) vyapilir. Finansmanin 6denmesi,
o0denecegine dair taahhitte bulunulmasi veya
finansman igin diizenlenebilecek ¢ekin verilmesi ile
birlikte; konutun devir ve feragina bakilmaksizin,
Musteri Banka’ya derhal borglanmis olur. Doviz ve

dovize endeksli finansman, Banka’'nin 6deme
tarihindeki cari gise Doviz Als Kuru karsilig TL olarak
odenir. Banka doviz finansmanini mevzuat

cercevesinde doviz olarak da 6deyebilir.

6.4.Finansman, kural olarak teminatlar verilince
kullandirihr.  Banka finansmaniteminat almadan
kullandirsa daMisteri borglanmis olur.
6.5.Mdusteri’nin kisisel, ekonomik ve sair hususlarda
Banka’ya vermis oldugu bilgi ve belgelerin dogru
olmamasi veya baslangicta bilinseydi Banka’nin
finansman tahsis etmeyecegi durumlarin 6grenilmesi
veya finansmaninkatilim bankaciligi prensiplerine
uygun olmadiginin 6grenilmesigibi hakh sebeplerde,
konut devralinmis ve/veya teminatlar verilmisse dahi
Banka, finansmani kullandirmayabilir veya kismen
kullandirabilir.

6.6.Finansmani birden ¢ok kisinin kullanmasi halinde
tamami birlikte Musteri olarak anilmis olup, isbu
Sozlesme’den dogacak borglarin  tamamindan
Banka’ya karsi Tirk Borglar Kanunumd. 162 ve
devami hikimler geregi muteselsil borglu sifatiyla
sorumludurlar.

6.7. Banka; Uretici, satici, saglayici, ithalat¢l ve sair
olmayip, sadece finansman saglayan bir katilim
bankasidir. Ayrica konutun bulunmasi, segimi,
devir/teslim alinmasi sorumluluklarinin da
Mdsteri’ye ait olmasi gibi nedenlerle devir, teslim,
aylp, zapt gibi higbir sorumluluk Banka’ya ait
degildir. S6zlesme’nin 14. maddesi sakhdir.
6.8.Musteri’'nin yazi olarak veya kalici veri
saklayicisi ile acik talebi olmaksizin finansmanla ilgili
sigorta yaptirilamaz. Sigortaya iliskin hizmetler
Banka disinda bir saglayicidan da alinabilir.

Madde 7. MUSTERIDEN TALEP EDILECEK UCRETLER
7.1.Muisteri’den finansman ile ilgili olarak talep
edilecek (cretler, Sozlesme’nin eki ve ayrilmaz
parcasi niteligindeki Sézlesme Oncesi Bilgilendirme
Formu’'nda yer almaktadir. Mdisteri, Bilgilendirme
Formu’nda yer alan Ucretleri 6demeyi kabul etmistir.
Mdasteri, onayina bagh olup da onayladigl
bildirimlerin Ucretini de o6der. Banka, (cretleri
miusteri hesabina bor¢ kaydedebilir.

7.2.Ucretler Tiketici Mevzuat’'na uygun olarak
degistirilebilir, artirilabilir.

7.3.Kar paylari Gzerinden dogacak BSMV, KKDF,
doviz ve dovize endeksli finansmanda taksit 6deme
tarihlerinde kur artisindan dogacak KKDF ve BSMV
ile mevzuat nedeni ile dogabilecek yeni veya ek

6.3. If there is no obstacle for utilization of the finance
payment is made to the seller (its representative, its
deputy, person notified by the seller) as a rule. When the
finance is paid, a commitment is made to pay the finance
or a cheque prepared for the finance amount is given to
the seller; regardless of the transfer and assignment of
the housing, Client is immediately indebted to the
Bank.The finance in the foreign currrency or indexed to
the foreign currency is paid as the TL equivalent
according to the prevalent counter Forreign Currency
Rate on the date of the payment. The Bank can pay the
finance in the foreign currency also in the foreign
currency.

6.4. As a rule, the finance is let to be used when the
assurances are given. Client is indebted even if the Bank
utilizes the finance without receiving a collateral.

6.5.In rightful situations such as the information and the
documents that the Customer has given to the bank in
terms of personal, economic, and other issues are not
correct or learning about such situations that the Bank
would not assign finance if it was known in the beginning
or learning that the finance is not in accordance with the
principles of participation banking, even if the house was
taken over and/or the assurandces were given, the bank
may not let the finance to be used or may let the finance
be partially used.

6.6. If more than one person take the finance, all of them
are referred to as Client together and they are
responsible to the Bank for all of the debts to arise from
this Agreement as joint debtor according to Turkish Code
of Obligations Article 162 and other provisions.

6.7.The Bank is not a manufacturer, seller, provider,
importer and etc.,, it is only a participation bank
providing financing. Both this reason and other reasons
such as the fact that the responsibility to find, select and
receive the housing belongs to the Client, any liability
such as transfer, delivery, defect, seizure will not belong
to the Bank.The 14. article of the Agreement is reserved.
6.8. No insurance can be made in relation to the finance
unless the Client explicitly requests an insurance in
writing or via permanent data storage. Insurance-related
services can also be obtained from a provider outside of
our Bank.

Article 7. FEES TO BE REQUESTED FROM THE CLIENT

7.1. Fees to be requested from the Client in relation to
the finance are stated in the Pre-Agreement Information
Form, which is an annex to and an inseparable part of
the Agreement. Client has agreed to pay the fees stated
in the Information Form. Client also pays for the
notifications they approved among those depending on
their approval. Bank may debit the Client's account for
the fees.

7.2. Fees may be changed, increased according to
Consumer Legislation.

7.3. Client is responsible for BMSV and KKDF arising out
of profit shares, KKDF and BMSV arising out of foreign
exchange rate increase at installment payment dates in
foreign currency indexed finance, and the new and
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yukamlaltuklerden, ydrdrluk tarihleri itibari ile
Musteri sorumludur.

7.4.506zlesme ve teminatlarin tesisinden
kaynaklanacaktimnoter masraflarini da Midsteri

oder.

7.5.Msteri, So6zlesmenin bir 6rnegini, diizenlenme
tarihinden sonraki ilk yil igin Ucretsiz olarak alabilir.
7.6.Musteri, finansmanla ilgili sigortalari Bankamiz
aracithgl ile yaptirmak isterse, sigortalara iliskin
policelere gére Miisteri’den ayrica prim tahsil edilir.

Madde 8. FINANSMAN BORCUNUN BANKA’YA GERI
ODENMESi/ODEME PLANI

8.1.Miisteri’'nin toplam borg tutarinin anapara, kar
payl, vergi, har¢ ve benzeri yasal yukimlilikler ve
Ucretler itibariyla dagilimi ile geri 6denecek her bir
taksitin tutari, borcun kac¢ taksitte, hangi vade ve
miktarda geri ©denecegi Sozlesme’nin ayrilmaz
parcasi ve eki olan ekli Odeme Plan’nda yer
almaktadir.

8.2.Finansman; Musteri’nin, Odeme Plani’nda yer
alan taksitleri, taksit 6deme tarihlerinde Banka’ya
nakden ve defaten 6demesi sureti ile geri ddenir.
Mdisteri, Sozlesme ve mevzuat geregi 6denmesi
gereken vergi, harg, resim, fon ve licretleri denakden
ve defaten oder.

8.3.Miisteri, Odeme Plan’nda yer alan borcun
Banka’ya tamamen geri 6denmesinden sorumlu
olup, konut ile ilgili satici ve sair lglncl sahislarla
arasindaki ihtilaflar borglarini belirlenen vade, miktar
ve sartlarda Banka’ya o6deme yukimluligina
ortadan kaldirmaz.

8.4.D06viz ve dovize endeksli finansmanin geri
o0demesi efektif veya doviz olarak aynen veya 6deme
anindaki efektif veya doviz karsiligi TL olarak yapilir.
Efektif olarak vyapildiginda, Banka’nin 6deme
anindaki gise Efektif Satis Kuru karsihgr TL tutari;
doviz olarak yapildiginda Banka’nin 6deme anindaki
gise Doviz Satis kuru karsihgr TL tutari esas alinir.
Ancak doviz ve dovize endeksli belirlenen
odemelerde uygulanacak kur, borclarin vade
tarihlerindeki Banka’nin uygulamasi gereken kurdan
daha dislik olamaz. Déviz kurlari diismus olsa dahi
Mdasteri  tarafindan  vyapilacak  fiili  6deme
tarihlerindeki kur, hicbir zaman borglarin vade
tarihlerindeki kurdan daha disik olmayacak ve fiili
o0deme tarihindeki TL karsiligi da higbir sekilde vade
tarihindeki kura gore hesaplanacak TL karsiligindan
daha distk olmayacaktir. Vadesi gelmemekle
birlikte basta Sozlesme md.11. olmak uzere ilgili
hikimler geregi muaccel olan borglarda vade tarihi
muacceliyet tarihi olup, uygulanacak kur ve TL
karsiigi  muacceliyet tarihindeki kur ve TL
karsiligindan az olmayacaktir.

8.5.Taksitlerin YP veya TL olarak 6denmesinden
bagimsiz olarak taksit &demeleri, finansmanin
odendigi tarih ile Odeme Plan’'nda yer alan her
taksitin 6dendigi tarih arasindaki kur farkindan
dolay! tahakkuk edecek BSMV, KKDF ve sair tim

additional liabilities to arise due to the legislations as of
their effective date.

7.4. The customer pays all of the Notary costs that will
be caused by the enactment of the Agreement and the
assurances.

7.5. Client may obtain a copy of the Agreement for the

first year after the preparation date free of charge.

7.6. If the Client desires to carry out the insurances
related to the finance via out Bank, a separate premium
is collected from the Client according to the policies
related to the insurances.

Article 8. REPAYMENT OF THE FINANCE DEBT TO THE
BANK/PAYMENT PLAN

8.1.The amounts of all of the installments of the total
amount of the Customer’s debt in terms of the capital,
proift share, taxes, fees and similar liabilities and charges
that will be paid back with the distribution, the number
of installments and the time in which the debt will be
paid and the amount of the debt to be paid are in the
Payment Schedule that is an inseparable part and an
attachment of the Agreement.

8.2. Finance is repaid by the Client paying the
installments stated in the Payment Plan on installment
payment dates to the Bank in cash and at once. Client
also pays the taxes, duties, levies, funds and fees to be
paid according to the Agreement and the legislations in
cash and at once.

8.3.The customer is responsible for the complete
payment of the debt in the Payment Schedule to the
Bank and the disputes between the Customer and the
vedor and the third parties that are related to the house
do not take away the liability of paying its debts to the
Bank in the determined time, amount, and conditions.
8.4.However, the exchange rate to be applied to
payments determined as foreign currency and foreign
currency indexed cannot be lower than the rate that
should be applied by the Bank at the due dates of the
debts. Even if the exchange rates have fallen, the
exchange rate on the actual payment dates of the
payments to be made by the Client will never be lower
than the exchange rates at the due dates of the debts
and the TL equivalent at the actual payment date will
never be lower than the TL equivalent calculated
according to the exchange rate at the due date. In debts
that become mature due to related provisions as well as
Article 11 of the Agreement, even though their due date
has not yet arrived, the due date shall become the
maturity date and the exchange rate to be applied and
the TL equivalent shall not be less than the exchange
rate and TL equivalent at the maturity date.

8.5. Independent from the installments being paid in
Foreign Currency or TL, installment payments are paid
together with the BMSV, KKDF and all other taxes,
duties, levies, funds and costs to accrue due to the
exchange rate differences between the date when the
finance is paid and the date when each installment
stated in the Payment Plan is paid. Exchange rate
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vergi, harg, resim, fon ve masraflarla birlikte 6denir.
Doviz ve dovize endeksli finansmaninTL cinsinden
takibi nedeniyle dogabilecek kur farklari Banka’nin
geliridir.

8.6.Kar paylarindan, kur farklarindan ve hangi
sebeple olursa olsun dogacak BSMV, KKDF ve sair
vergi, harg, resim, fon ve masraflar, dogduklari anda
ve dogduklari her bir taksit ile birlikte Musteri
tarafindan ddenecek olup, bunlarin 6denmemesi de
muacceliyet ve temerrit hiilkiimlerine tabi olur.

8.7.Kismi 6deme yapilmasi borcun ifasi anlamina
gelmemekte olup, kismi 6demenin kabul edilmesi
Banka’nin haklarindan  vazgecme  sonucunu
dogurmaz. Herhangi bir taksit bedelinin tamamen
o0denmesi ondan evvelki taksit bedellerinin 6dendigi
veya akdi kar payinin miteakip aylara/dénemlere
dagitilmasi, o ay/dénem icin tahsil edilmesi gereken
Banka alacaginin tamamen tahsil edildigi anlamina
gelmez.

8.8.ilgili mevzuatin gerektirdigi ve &denmesi
gerekecek BSMV, KKDF ve sair vergi, harg, resim, fon
ve masraflardan olusacak tim yukamldluklerin,
degisiklik tarihinden itibaren Musteri’ye yansitilacak
olmasi nedeni ile Odeme Plani buna uygun
degisebilecektir.

8.9.Asil alacaga mahsuben vyapilan tahsilat igin
Musteri’ye makbuz verilmesi veya sadece asil alacak
icin ihbar, hesap ekstresi gonderilmesi veya yasal
islem yapilmasi hallerinde de Banka’nin gecikme kar
payi ve ayrica borg¢lunun temerridi nedeni ile kanun
hikimleri geregi 6denmesi gerekecek ferileri ve
diger haklarini talep etme haklari sakhdir.
8.10.Taksitlerin, taksit 6deme tarihlerinde
odenmemesi halinde S6zlesme’nin 9.maddesi geregi
gecikme kar payr ve sair unsurlarin ilavesi ile
alacaklar talep, tahsil ve takip edilecektir.
8.11.S6zlesme’ye iliskin bir hesap acilir ve bu
hesaptan sadece finansman ile ilgili islemler
yapilirsa, bu hesaba iliskin herhangi bir isim altinda
Ucret veya masraf talep edilmeyecektir. Bu hesap,
Mdsteri’'nin aksine yazili talebi olmamasi halinde
finansmaninferileri ile birlikte tamamen geri
o0denmesi ile kapanacaktir.

Madde 9. GECIKME KAR PAYI

9.1.Miusteri, taksit 6deme tarihinde 6demedigi her
bir taksit (anaparasi) Gzerinden ve yine S6zlesme’nin
11.3. maddesine goére borcun tamami yoéninden
temerridiin gerceklesmesi halinde borcun tamami
(anaparasi) lzerinden, Sézlesme’nin 5. maddesinde
yazili Akdi Kar Payr’'nin %30 fazlasiyla hesaplanarak
bulunacak olan gecikme kar payini da 6demeyi kabul
ve taahhit etmistir. Isbu hiikim, Banka’nin,
temerridiin sonuclarini diizenleyen yasal haklarini
talep ve kullanmasina engel degildir.

9.2.Doviz vedovize endeksli TL 6demeli finansmanda
Banka dilerse borcun tamamini muaccel oldugu
tarihten itibaren, Banka cari gise Efektif Satis
Kuru’'ndan TL'ye cevirerek talep ve takip etmeye

differences that may arise out of following the foreign
currency and foreign currency indexed finance in TL are
the income of the Bank.

8.6. BSMV, KKDF and other taxes, duties, levies, funds
and costs arising out of the profit shares, exchange rate
differences and any other reasons will be paid by the
Client upon their accrual and together with each
installment they arise out of, non-payment of these is

also subject to provisions of maturity and default.
8.7.Partial payment does not mean the completion of
the payment of the debt and the acceptance of the
partial payment does not cause the result that the Bank
disclaims its rights. Full payment of an installment
amount shall not mean that the installment amounts
before that are paid, distribution of the conventional
profit share to following months/periods shall not mean
that the Bank's receivables to be collected for that
month/period is fully collected.

8.8. Since all liabilities consisting of BMSV, KKDF and
other taxes, duties, levies, funds ad costs required by the
related legislations and that must be paid will be
reflected on the Client as of the date of amendment,
Payment Plan may be changed accordingly.

8.9. In cases where a receipt is given to the Client for the
collection carried out to the account of the principle
receivable or where a notification, account statement is
sent or legal proceeding is imposed, Bank’s right to
require delay profit share and also the accessories
required to be paid due to default of the debtor
according to provisions of law and other rights is
reserved.

8.10. In case where the installments are not paid on
installment payment dates, receivables will be
requested, collected and followed adding the delay
profit share and other elements according to Article 9 of
the Agreement.

8.11. In case where an account is opened in relation to
the agreement and only finance-related transactions are
carried out from this account, no fees will be requested
in relation to this account under any name. This account
will be closed when the finance is paid back unless the
Client has a written request otherwise.

Article 9. DELAY PROFIT SHARE

9.1. Client hereby accepts and undertakes to pay the
delay profit share calculated with 30% more of the
conventional profit share stated in Article 5 of the
Agreement over each installment (capital) unpaid in due
time and over the whole debt (capital) in case where the
Client is defaulted for all the debt, according to Article
11.3. of the Agreement. This provision does not
constitute an obstacle for Bank's request and exercise of
the legal rights regulating the consequences of default.

9.2. In case where the loan is foreign currency and
foreign currency indexed, the Bank is authorized to
demand and follow the whole debt by converting it to TL
over the Bank current cashier Effective Sales Exchange
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yetkilidir. Bu takdirde borcun tamami igin
uygulanacak gecikme kar payl TL igin tespit edilmis
olan gecikme kar payi orani olacaktir.

9.3.Gecikme kar payr 0Odenmesinin gerektigi
durumlarda, Misteri, gecikme kar payi ile ilgili olarak
ayrica BSMV, KKDF basta olmak Uzere &denmesi
gerekecek her tir vergi, harg, resim, fon, komisyon,
masraf ve sair 6demeleri de yapmak zorundadir.

Madde 10. ERKEN ODEME

10.1.Musteri, borglandigl tutarin tamamini veya bir
taksit tutarindan az olmamak Uzere herhangi bir
tutari vadesinden Once 0odeyebilir. Bu hallerde
Banka, erken odenen miktara gore Tuketici
Mevzuati’na uygun olarak indirim yapar.

10.2. Erken 6deme durumunda Misteri’den erken
odeme tazminati tahsil edilir. Erken 6demede; erken
o6denen anapara tutarinin, kalan vadesi otuz alti ayi
asmayan finansmanda yuzde biri (%1’i), kalan vadesi
otuz alti ay1 asan finansmanda ise yuzde ikisi (%2’si)
erken 6deme tazminati olarak Misteri’den tahsil
edilir.

10.3.Erken 6deme indiriminden sonra yeni bir
Odeme Plani yapilmasi ve bunun igin bir vergi, harg,
resim ve sair O0denmesi gerekirse buna iliskin
yukamlalikler Musteri’ye aittir.

Madde 11. MUACCELIYET,
SONUCLARI

TEMERRUT VE

11.1.0deme Plani’nda yer alan her bir taksit, ihtara
gerek olmaksizin ilgili taksit 6deme tarihinde
muaccel olur. Taksit 6deme tarihinin kanunlarda
tatilolarak kabul edilen bir gline rastlamasi halinde
(resmi tatil veya hafta sonu tatili gibi) izleyen ilk is
glinl 6deme ve muacceliyet tarihidir.

11.2.0deme Plan’nda yer alan bir taksit, taksit
odeme tarihinde 6denmezse Misteri, ihtara gerek
olmaksizin ilgili taksit yonlinden temerriide dismis
olur.

11.3.Misteri’'nin  taksitleri ©6demede temerriide
dismesi durumunda Banka, kalan borcuntamaminin
odenmesini/ifasini talep etme hakkina sahiptir. Buna
gore; birbirini izleyen en az iki taksitin 6denmesinde
temerride disilmesi ve otuz glin slire vermek sureti
ile muacceliyet uyarisinda bulunulmasina karsin
Mdsteri borcunu 6demezse Banka, kalan borcun
tamamini talep ve tahsil igin yasal ve sdzlesmesel her
turlt yola ve haklarina miracaat edebilir.
11.4.Herhangi bir temerriit halinde Banka ayrica
Mdsteri’'nin ve Kefiller'in Banka’nin merkez ve tim
subelerinde bulunan ve ileride bulunabilecek olan
vadesi gelmis veya gelmemis bilciimle alacak, 6zel
cari ve katilma hesaplari, bloke hesaplar, nakit,
esham ve tahviller, lehine gelmis ve gelecek
havaleler ile bono, cek, konsimentolar ve tahsile
verilen tim kiymetli evrak ve senetler, kredi
hesaplari ve sair bilcimle varlklari Gzerinde bir
ihbara gerek kalmaksizin hapis, takas, mahsup ve
virman hakkini kullanabilecektir.

11.5.Temerrit halinde Banka ayrica temerriide
disulen/gec 6denen tutar icerisindeki anapara tutari

Rate at the maturity date in its own discretion. In such
case, the delay profit share to be applied for the whole
debt will be the delay profit share determined for TL.

9.3. In cases where delay profit share must be paid,
Client is obliged to carry out payment of all taxes, duties,
levies, funds, commissions, costs and other payments as
well as BMSV and KKDF in relation to delay profit share.

Article 10. EARLY PAYMENT

10.1.The Customer can pay the whole amount of its debt
or any amount that cannot be less than an installment
before its time. In these cases, the Bank applies a
discount according to the amount that is paid in
accordance with the Customer Regulations.

10.2.In case of an early payment, early payment
compensation is collected from the Client. In case of
early payment, Bank collects 1% of the capital amount
paid early in finance with a term under 36 months and
2% in finance with a term over 36 months from the
Client as early payment compensation.

10.3. If a new Payment Plan must be made after the
early payment compensation and payment of taxes,
levies, duties and other payments must be made for this,
all liabilities in this regard belongs to the Client.

Article 11. MATURITY, DEFAULT AND
CONSEQUENCES

ITS

11.1. Each installment in the Payment Plan matures on
the related installment date without need for further
notice. In case where the installment payment date is a
day accepted as a holiday in laws (such as public holidays
or weekends) the first following business day is the
maturity date.

11.2. If an installment in the Payment Plan is not paid on
installment payment date, Client goes into default for
the related installment without need for further warning.
11.3. In case where the Client goes into default in
payment of the installments, the Bank has the right to
request payment/fulfillment of all remaining debt.
Therefore; in case where the Client goes into default for
payment of at least two consecutive installments, and if
the Client does not pay their debts within the period of
thirty days granted with the maturity warning, the Bank
can apply to all legal and contractual instruments in
order to request and collect the whole remaining debt.
11.4. In case of a default, Bank may also exercise its
retention, compensation, offsetting and wiring rights on
all assets of the Client and the Sureties placed or to be
placed in the future in the headquarters and all branches
of the Bank including all receivables both due and undue,
private current and participation accounts, blocked
accounts, cash, shares and bonds, money orders
received and to be received in their favor, other bonds,
cheques, consignment and all valuable papers and bills
for collection, loan accounts and etc. without the need
for further notice.

11.5. In case of a default, Bank may also request the
delay profit share to be calculated over the capital
amount in the defaulted/delayed amount considering
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Uzerinden Gecikme Kar Payi orani ile ge¢ 6denen giin
sayisi dikkate alinarak bulunacak gecikme kar payini
ve bu kar payi lGizerinden hesaplanacak vergi, harg ve
benzeri yasal yiktumlilikleri de Misteri’den talep
edebilir. Misteriden talep edilebilecek gecikme kar
pay!l hesaplanirken Misteri’'nin 6demeyi yaptigi tarih
esas alinir. Temerrat hali de dahil olmak Uzere
Sozlesme’ye dayanilarak yapilan her turli islemde
bilesik kar payi uygulanamaz.

11.6.Banka’nin alacaklarinin tahsili igin bagvuracagi
yasal yollar/islemler nedeniyle Musteriayrica
vekaletlicreti ve har¢ gibi yargilama giderleri ile
dava/icra takip giderleri gibi giderler ve fakat
bunlarla sinirli olmaksizin ilave 6demeler de yapmak
durumunda kalabilecektir.

Madde 12. TEMINATLAR, REHIN SOZLESMESI,
TAKAS, MAHSUP, VIRMAN VE HAPiS HAKKI
12.1.Mugsteri,  finansman ile  alinacakkonutu
(bUttnleyici parcalari ve eklentileri ile
birlikte),Odeme Plan’nda vyazili toplam borg
tutarindan asagi olmamak (zere Banka’'nin
Ongordigu tutarda Banka lehine 1. derece ve 1.
sirada ipotek verecegini kabul ve taahhit eder.
Mdsteri talep ederse, varsa konuta iliskin ekspertiz
raporunun ornegi kendisine verilir.

12.2.MuUsteri  ayrica  Banka’nin  6ngordugi/
ongorecegi tasinir, tasinmaz, hak-alacak rehni, alacak
temliki, kefalet, garanti ve sair ayni ve/veya sahsi
teminatlari da Odeme Plan’ndaki toplam borg
tutarindan az olmayacak miktarda Banka lehine tesis
edecektir.

12.3.Misteri ve Kefiller, asagidaki  mdusteri
numaralarina bagli olarak Banka nezdinde agilmis ve
acilacak bilcimle hesaplarinin (6zel cari ve katilma
hesaplari) ve bu hesaplarindaki dogmus ve dogacak
her tiurli alacaklarinin (kar payr gibi her tirli
semereleri de dahil),ayrica yine misteri numarasina
bagl olsun ya da olmasinBanka uhdesinde her ne
sebeple olursa olsun bulunan ve bulunacak senetli
veya senetsiz sair bilcimle varlk, alacak ve
haklarinin da Odeme Plan’nda yazili toplam borg
tutarina kadar kisminin Banka lehine rehinli
oldugunu, ayrica Banka’nin tim bunlar {zerinde
hapis, takas, virman ve mahsup hakki bulundugunu
kabul ederler.

12.4.Misteri ve Kefiller, S6zlesme’nin 12.1., 12.2. ve
12.3. maddelerinde yazili olanlar basta olmak Uzere
verdikleri/verecekleri teminatlarin, Misteri’'nin isbu
Sozlesme’den ve/veya diger herhangi bir sebepten

the Delay Profit Share rate and the number of days of
delay in payment and taxes, duties and similar legal
liabilities calculated over this profit share from the
Client. Date when the Client makes the payment is taken
as a basis in calculation of the delay profit share that can
be requested from the Client. Compound profit share
rate cannot be applied in any transaction made based on
the Agreement including the case of default.

11.6. Due to the legal instruments/transactions the Bank
applies for collection of its receivable the Client might
have to make additional payments including but not
limited to litigation costs such as solicitor's fees and
duties and expenses like case/execution proceeding
expenses.

Article 12. COLLATERALS, PLEDGE
COMPENSATION, OFFSETTING,
RETENTION RIGHTS

12.1. Client accepts and undertakes to give a mortgage
on the housing to be purchased with the financing
(together with all its supplementary parts and additions)
to the favor of the Bank at 1st degree and 1st rank at the
amount foreseen by the Bank provided that it is not less
than the total debt amount written in the Payment
Plan.If the Customer requests, a sample of the expertise
report about the house is given to the Customer.

12.2. Client will also allocate the movables, immovable,
rights-receivables retention, receivables allocation,
suretyship, guarantee and other in kind and/or personal
collaterals to the Bank's favor provided that they are not
less than the total debt amount written in the Payment
Plan.

AGREEMENT,
WIRING AND

12.3. Client and Sureties hereby accept that part of all of
their accounts (private current and participation
accounts) opened and to be opened in the Bank
associated to the following Client numbers and all
receivables arisen and will arise from these accounts
(including all fruits such as profit share, also all of their
assets, receivables and rights associated and not
associated with the Client number placed or to be placed
with the bank with or without any bills up to the total
debt amount written in the Payment Plan are mortgaged
in favor of the bank, also that the Bank has retention,
compensation, wiring and offsetting rights on all these.

12.4. As well as those written in Articles 12.1., 12.2. and
12.3. of the Agreement, Client and Sureties accept that
all collaterals they have given/will give constitute the
collaterals for all loan debts of the Client arisen and to

Banka'ya karsi dogmus ve dogacak tlimkredi | jiise out of this Agreement and/or any other reason to
borglarinin  teminatini tegkil  ettigini  kabul | the Bank .
etmislerdir.
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12.5.Teminatlarin haczedilmesi, haklarinda ihtiyati
tedbir karari verilmesi, satisa c¢ikarilmasi, tasarruf
hakkinin kisitlanmasi, hasara ugramasi, zayi olmasi,
kamulastirma ve sigorta gibi kaim degerlerin Banka
alacagini karsilamamasi gibi teminatlarin teminat
degerinin azaldigi veya kalmadigi hallerde yahut
Misteri/Kefiller'in 6deme guglerini kaybetmeleri gibi
hakli nedenlerle Misteri, Banka talep ederseyeni/ek
teminat vermeyi kabul etmistir.

12.6.Mugsteri’'nin edimlerinekarsilik olarak verilen
sahsi teminatlar adi kefalet sayilir; Miusteri’nin
alacaklarina iliskin  karsi taraf¢ca verilen sahsi
teminatlar kanunlarda aksine hikim yoksa
miteselsil kefalet sayilir.

Madde 13. KEFALET SOZLESMESI

13.1.Kefiller, Musteri’'nin Banka’ya karsi Sozlesme
nedeni ile dogmus ve dogacak bilclimle
finansmanborglarindan Kefalet Miktari ile sinirh
olarakve kefil sifati ile sorumludur. Kefalet, adi
kefalettir.

13.2.Kefillerbirbirlerinden  (Musteri ve  diger
kefillerden) bagimsiz ve ayriolarak kefil olduklarini ve
Tiark Borglar Kanununun 587/4. maddesi geregi
kefalet borcunun tamamindan sorumlu olduklarini
kabul etmislerdir.

13.3.Kefiller, S6zlesme’nin 12.maddesindeki
varliklari Uzerinde yine 12. madde c¢ergevesinde
Banka’nin rehin, hapis, takas, virman ve mahsup
hakkini kabulederler.

13.4.Banka, yaptig tahsilatlari oncelikle kefaletle
karsilanmayan alacaklarina mahsup edebilir.

Madde 14. BAGLI KREDi SOZLESMESi BiLGiSi

Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun (“TKHK")
35/(4) maddesi uyarinca Banka ile satici arasinda
belirli konutun tedarikine iliskin bir sodzlesme
olmadikca, kullandirilan kredi bagh kredi degildir.
Ancak Sozlesme’nin, TKHK’nin35. maddesinde
tanimlanan bagli kredi s6zlesmesi niteliginde olmasi
halindebagh kredilerde, konutun hi¢ ya da geregi gibi
teslim edilmemesi nedeniyle Misteri’'nin saticiya
karsi TKHK’nin 11. maddesinde belirtilen segimlik
haklarindan (a-Satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek s6zlesmeden dénme veya b-Satilani
alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim
isteme veya c-Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, bitin masraflari saticiya ait olmak Uzere
satilanin Ucretsiz onarilmasini isteme veya ¢-Imkan
varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme) birini kullanmasi (yoneltmesi) halinde, satici
ve Banka muteselsilen sorumludur. Ancak, Banka’nin
sorumlulugu; konutun teslim edilmemesi
durumunda konut satis sozlesmesinde veya bagli
kredi sozlesmesinde belirtilen konut teslim
tarihinden, konutun teslim edilmesi durumunda
konutun teslim edildigi tarihten itibaren, kullanilan
kredi miktari ile sinirh olmak tizere bir yildir.

12.5. In cases where the collateral value of the collaterals
are decreased or lost such as the collaterals are
impounded, an injunction is placed upon them, they are
put up for sale, restriction of tenure, their damage, loss,
or where the replacement values like insurance and
expropriation do not cover the Bank's receivables or for
justifications like Client/Sureties becoming insolvent,
Client has accepted to provide new/additional collaterals
upon Bank's request.

12.6. Personal collaterals provided against Client's
actions are deemed as ordinary suretyship; Personal
collaterals provided by the other party in relation to the
Client's receivables are deemed as joint suretyship unless
there is a provision otherwise in the laws.

Article 13. SURETYSHIP AGREEMENT

13.1. Sureties are responsible for Client's finance debts
to the Bank arisen and will arise out of the Agreement
limited to the Suretyship Amount and with the title of
Surety. Suretyship is an ordinary suretyship.

13.2. Sureties accept that they are sureties independent
and separate from each other (Client and other sureties)
and that they are responsible for all of the suretyship
debt according to Article 587/4 of Turkish Code of
Obligations.

13.3. Sureties accept the Bank's pledge, retention,
compensation, wiring and offsetting rights within the
framework of Article 12 on their assets stated in Article
12 of the Agreement.

13.4. Bank can offset the collections it makes primarily to
its receivables not covered with a suretyship.

Article 14. INFORMATION RELATED TO ASSOCIATED
LOAN AGREEMENT

According to the 35/(4) article of the Law About the
Protection of the Customer (“TKHK”), as long as there is
no agreement between the Bank and the vendor about
the procurement of a certain house, the credit that is let
to be used is not a bound credit. However, in the case
that the Agreement has the quality of bound credit
agreement that is defined in the 35. article of TKHK, in
bound credits, in the case that the Customer uses
(directs) one of its elective rights (a-Withdrawing from
the contract by noticing that it is ready to give the sold
value back or b-Withholding the sold value and
requesting a discount on the selling price in the amount
of the fault or c-As long as no extreme costs were
required, requesting the sold value to be repaired free of
charge, with the condition that the vendor meets all of
the costs or ¢-If possible, requesting the sold value to be
changed with an equivalent one without any faults) that
are stated in the 11. article of TKHK against the vendor
because the house was not delivered at all or was not
delivered as it should be, the vendor and the Bank are
responsible  respectively. However, the Bank's
responsibility thereof is 1 year as of the housing delivery
date stated in the housing sales contract or associated
loan agreement in case where the housing is not
delivered, and as of the date of delivery of the housing, if
the housing is delivered and limited to the loan amount.
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Madde 15.UYUSMAZLIGA DAIR BASVURU YOLLARI
Musteri, uyusmazlik halinde 6&ncelikle Banka’ya
basvurabilecektir. Banka’ya bagvurusundan bir sonug
alamazsa veya dogrudan ilgili mevzuat hiikimleri
cercevesinde Tiketici Hakem Heyetine, Tirkiye
Katihm Bankalari Birligi Musteri Sikayetleri Hakem
Heyetine veya Tiketici Mahkemesi’ne basvurulabilir.
Taraflar arabuluculuga da miracaat edebilir.

Madde 16. GENEL ISLEM KOSULU KULLANILMASI
KABULU

Misteri/Kefiller, S6zlesme kosullari hakkinda

onceden gerek Bilgi Formu gerekse de sozlii

bilgilendirmeler cercevesinde vyeterli bilgi

edindiklerini belirterek genel islem kosullari

kullanilmasini kabul ettiklerini beyan etmisler

veisbu S6zlesme imzalanmistir.

Madde 17.iMZA VE MUSTERI’YE NUSHA TESLIMI
Onyedimadde ve dort sayfa olan So6zlesme bir asil
nisha olarak dizenlenmis ve imzalanmis olup, bir
sureti Musteri'ye/Kefiller'e verilmistir.

EKi:

1-Odeme Plani

2-Konut Finansmani Soézlesmesi Sézlesme Oncesi
Bilgilendirme Formu

Sozlesme Tarihi: ............ [oovennn, Y A

BANKA
Kase ve Imza

MUSTERI
Adi Soyadi
Kimlik No
Telefon
Adres

Teslim Beyani*:

imza

Article 15.METHODS TO APPLY IN CASE OF A DISPUTE

In the case of a dispute, the Customer can consult the
Bank in the first place. In case where no result are
obtained by applying the Bank, or directly within the
context of the provisions of the related legislation, Client
may apply to Consumer Arbitrary Board, Participation
Banks Association of Turkey Client Complaints Arbitrary
Board, or the Consumer Court.The parties can also apply
for a mediation.

Article 16. THE ACCEPTANCE OF THE USAGE OF THE
GENERAL PROCESS CONDITION

The Customer/Guarantors, have stated that they accept

the usage of general process conditions by indicating

that thay have obtained enough information about the

conditions of the Contract before in the framework of

the Information Form and the verbal notification and

this present Contract was signed.

Article 17. SIGNATURE AND DELIVERY OF A COPY TO
THE CLIENT

The Contract that consists of seventeen articles and four
pages was designed and signed as an original copy and a
copy of it was given to the Customer/Guarantors.

ANNEX:
1-Payment Plan

2-House Financing Contract Pre-Contract Information
Form

Agreement Date : ......... A [

BANK :
Stamp and Signature :

CUSTOMER
Name/Surname
ID Number
Phone
Address.

Delivery Statement*:

Signature
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KEFiL
Kimlik/Vergi No:
Kefalet Miktart:
Kefalet Tarihi :
Adres

Teslim Beyani*:

imza

KEFiL :

Kimlik/Vergi No:
Kefalet Miktari:

Kefalet Tarihi :

Adres

Teslim Beyani*:

imza

KEFiL :

Kimlik/Vergi No:
Kefalet Miktari:

Kefalet Tarihi :

Adres

Teslim Beyani*:

imza

*Teslim almis oldugunuz Sézlesme niishasi ile
ilgili olarak bu kisma kendi el yaziniz ile
“Sozlesmenin  bir nlshasini  elden aldim.”
yazmanizi rica ederiz.

COSIGNER
Identity/Tax No
Suretyship Amount
Suretyship Date
Address

Delivery Statement*:

Signature

COSIGNER
Identity/Tax No
Suretyship Amount
Suretyship Date
Address

Delivery Statement*:

Signature

COSIGNER

Identity/Tax No
Suretyship Amount
Suretyship Date
Address

Delivery Statement*:

Signature

*We kindly request that you write in this part with your
handwriting: “I have received a copy of the contract by
hand.” about the Agreement copy that you have

received.
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